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Pycckui

BHUMAHME!

BaxHas nHdopmauus. BHumartensHo MayquTe eé nepen

aKcnnyarauuen Usgenus.

* AcnonbayitTe uagenve TonbKo fno NpAMOMY HasHavyeHUIo.

» C6opky vagenns Npou3soaunTe TONLKO B NONHOM
COOTBETCTBMU C 3TON UHCTPYKLMEHN.

* Mpw akcnnyaTauum MexaHusMoB TpaHchopmaumm
OEWNCTBYNATE TOMLKO B paMmkax TpeboeaHui gaHHOW
WHCTPYKUMW. He npunarante Ype3mepHbIX YCUIWIA.

* PexomeHayeTca peMOHT MeXaHW3MOB TpaHcdopMauum
AOBEPUTL KBanuUUUpPOBaHHbLIM cneLanucTam.

* He cTOi1TE U He npbirainTe Ha NOBEPXHOCTU U3Aenus.

* He cupute Ha BOKOBMHAX, NOASOKOTHUKAX WM CMIMHKaX
msgenus.

English

ATTENTIONI

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

*» Use the product for its intended purpose only.

» When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

= Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

+ Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Gbermafigen Kréfte
an.

+ Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

+ Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

= Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Ricken des Produkts.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

+ Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

= Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n‘agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

= |l est recommandé de confier la réparation des
mecanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

» Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

» Ne vous asseyez pas sur les cétés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

« Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

» Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

« Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

+ Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

« Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccién. No aplique esfuerzos excesivos.

= Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« Quando utilizar mecanismos de transformacao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrugtes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamaos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacgdo aos profissionais qualificados.

« Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

- Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Tirkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimaldir.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Ddnlisim mekanizmalarini calistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gug
kullanmayin.

« Do6nlisim mekanizmalarinin onanminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urlintin Gstiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fizikeal
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Urtintin kenarlarina, kol dayanaklarina veya siri
oturmayin.




Benapycki

YBATAI

BaxHas iHdapmaubia. Yeaxniea BbiByYbiLe fe nepag

aKcnnyaTaubisi Beipaby.

+ 36ipaiiue Bbipab Tonbki ¥ agnasegHaclli 3 npbiknagseHamn
IHCTPYKUbISIA.

* BrikapbicToyBarLe Bbipab Tonbki na npaMbim
NPbI3HA4Y3HHI.

* [pbl 3kcnnyaraubli MexaHiamay TpaHcdapmaubli
A3eliHivalue Tonbki ¥ Mexax natpabasaHHAY nanseHaun
IHCTPYKUbIi. He npbiknaganue npa3MepHbIX HamaraHHay.

* PaMOHT MexaHiamay TpaHcgapmaubli pakameHayeuua
Aapydbiub KBaniikaBaHbiM cnevubisnicTam.

* He ckaubiue, He YcTaraiiue Ha Beipab Harami, He
BblKapbICTOyBaLe aro Ansd gisidHbIX NpaKTbiKkaBaHHSAY.

* He cansiue Ha 6akasiHax, nagnakoTHiKax i cniHkax
BbIpaby.

Kaaak

HA3AP AYOAPLIHbI3!

MaHbi3ap! aknapar. OHbl Byiibimabl nailnanasbac bypbiH

MYKUAIT OKbIN LWbIFbIHBI3.

» ByiibiMabl KypacTeipyabl Koca GepinreH Hyckaynblkka
TONbIK COWMKEC KYPri3iHi3.

* ByiibiMabl TEK Tikenel TaralbiHaanybl 6oibIHLWA
nanaanaHbiHbI3.

» TpaHcopMauma MexaHuamaepiH nanganaHy kesiHae
OChbl HYCKaynbIKTbiH TananTapbl WexbepiHae FaHa apeket
€eTiHia. LamagaH ThIC Kyl canMaHbI3.

* TpaHcopMauma MexaHnamagepiH xeHgeygi GinikTi
MamaHfapra CeHin Tancblpy YChiHbINAAbI.

« CekipmeHj3, ByibiMFa askneH TypMaHbI3, OHbl hU3nKanbIk
KarTbiFynap yLwid nanganaHbaHbia.

* ByiibIMHbIH GyiipiHe, LWbIHTaKWAaCkIHA XaHe apKacbiHa
OTbIpMaHBI3.

Kblpriia

K©GHYN BYPYHY3OAP!

Maanunyy maanbsiMart. Bylomay naiiananyyHyH anisiHaa

aHbl KYHT KOHOM OKYN YbIrbiHbI3.

» bytoMay TUPKenreH Hyckamara TOnyK LWanKeLlwTUKTe raHa
YOTynTyHy3.

* Bytomay aHbIH TMKe apHanbiwbl 6oHYa raHa
naganaHbiHpbI3,

* TpaHchopMaumanoo MeXaHU3MaEPUH ULLTETYYAE YLy
HycKaMaHbIH TananTapbiHbliH YernHae raHa
apakeTTeHMHM3. ALbIKYa Ky4-apaker XymiabaHbi3.

» TpaHchopMaumManoo MexaHU3MaepuH OHOOOHY
KBanudmkauuanyy aguctepre ULLEHYYHY CyHYLU
KbiNabbia.

*» BylomAayH YCTyHe OyTTapbiHbI3 MEHEH YbIKNaHbI3,
cekmpbeHua, aHbl AeHe Tapbus KeHyryynepy ydyH
KonaoHBOoHya3.

* bytoMayH KanTangapbiHa, YblKaHak KouryyrapbiHa aHa
KeneHryytepyHe oTypbaHbIa.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma'lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o‘rganib chiging.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko'rsatmalarga to'liq muvofiq
holda yig‘ing.

» Transformatsiya mexanizmiarini ishlatishda fagat ushbu
qo‘llanmaning talablariga amal giling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

= Transformatsiya mexanizmlarini ta'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog'ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak go'ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.




TpebosaHns N0 aKCNAyaTaunumn N3aenms U Mepbl NPeAoCTOPOXKHOCTH

CpoK, B Te4eHMe KOTOPOoro MebeAb COXPaHsIeT KPacoTy U UCNPaBHOCTL, B 3HEHNTEALHO CTENneH 3aBUcUT OT
YCAOBUM € XPaHEHS! 1 SKCNAYATaUN. [PUNABDXKNBASICH HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHECKX COBETOB, Bbl CMOXETE
NOAAEPXVBATE B HUAYHLLEM COCTOSHMA BCE IAeMeHTHl Balue mebean.

CeeT

He AonyCcKkarTe NPsIMOro BO3ASACTBUS CONHEHHBIX AyHelt Ha Mebenb. [NPOAOAKUTEABHOE NPSIMOe BO3ALVICTBYE
CBeTa Ha HeKOTOPLIE YHaCTKN MOXET BbI3BaTh M3MEHEHKe WX LIBETOBbLIX XapaKTEPWUCTAK MO CPaBHEHWIO C APYTVIMIA
YHACTKEMW, KOTOPLIE MeHbLLIE NOABEPranvCh BO3ASWCTBUIO,

Temnepatypa
BhICOKVE 3Ha4eHs1 TeNAa WAK XOADAS, 3 Takxke BHe3anHLIe Nepenakl TEMNepaTypsl MOMyT CEPLE3HO NOBPEAUTb

mebens nam eé YacT. Miebeab He AOAKHE PacnoA3raTbCs BAVKE OAHOMO METPa OT UCTOHYHVIKOB TENAS,
HarpeBaTeAbHbIX NpUBopoB. PekoMeHAYeMast TEMNepaTypa BO3AYXE AASI XPaHEHWS 1 SKCNAYSTaUN

oT +10 A0 +25 °C. He AonyckaiTe nonaaaHmst Ha MeBeAb ropsiHmx NPeAMETOB (YTIONY, NOCYAa C KUNSITKOM 1 Np.), 8
TAKKE MPOACAKUTEALHOMD BO3ASNCTBIS BbI3LIB3IOLLMX HBrpeBaHVe U3AyHeHWH (CBET MOLLIHBIX ASMN,
MUKPOBOAHOBbIE USAYHETEAN 1 T.1M.).

BASXKHOCTbL

PexkomeHAyemas! OTHOCKTEABHES BAGXXHOCTb MeCTOHaxoxKaeHns Mmebenn 60 70%. He creayeT NOAAEDXKVBITL B
TeYeHKne NPOAC/AKUTEABHOMO BPEMEHIM YCAOBUSI KpaMHE BASXKHOCTU U (MAK) CyXOCTY, a Tem Bonee ux
NeprioAHecKon cveHbl. C TeHeHeM BpemMeH Takiie YCAOBISI MOMYT NMOBAUSTTL Ha LIEAOCTHOCTL MebeAn 1 e HacT.
Ecam Takve yeAoBimg! ObiA CO3AaHLI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYIBATL MOMELLIEHIS 1 MO MEPE BO3MOXHOCTA
NOAL30B3TLCS OCYLUMTEASIMN WA YBAGKHUTEASIMN AASI HOPMBAN33LIAA BASKHOCTIA.

He paawvelanTe mebeab BOAN3V BASXKHbIX W ChIPLIX CTEH, NPeAMETOB,

ArpeccuBHkie cpeabl 1 abpasvBHbie MaTepranbl

Hu B KOoeM cayHae He AOMyCKalTe BO3AeNCTBIe Ha MebBenb arpecCUBHLIX XIAKOCTEN (KUCAOT, LLEAQHEIA,
PaCTBOPUTEAEIA 1 T.M.), COAEPXKALLIAX TaKe XKNAKOCTA NPOAYKTOB U MX NapoB. NoACBHbIE BeWECTBaE 1 UX CORANHEHIS)
SIBASIKOTCS) XUMUHECKIA aKTUBHBLIMIA, PEaKLIWS C HAM MOXXET NOoBAEHE HEraTVBHLIE MOCABACTBUSI AN Bac 1 Balwero
MMYLLIECTBA. TalkKe CTOUT NOMHTB, HTO HEKOTOPLIE Crieundinyeckie MoLLMe (HUCTSILLIME) COCTaBkl (CpeacTsa)
MOMYT COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHUEHTPaUMIO arpeCcCBHLIX XMMIHECKIAX BELLIECTB M (MAIA) abpasmBHble COCTaBb!.
MNpymeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLIVX (YUCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOTYCTUMO.

3anax

OT HoBOW MebeA MOXET UCXOAUTL ecTeCTBEHHLIA 3anax Matepuanos, K3 KOTOPLIX OHa W3roToBAeHa. 3arnax MOXeT
COXPaHSITLCS! B TEHEHWW 3 HeASAL C MOMEHTa COOPKI, AASI CHXKEHINS MHTEHCBHOCTIA 3anaxa PeKOMEeHAYeTCS!:

® AAS MSITKO MebeAn — NponbIAeCOCUTE USAEAE U NPOBETPUTE NMOMELLIEHME.

® AN KOPNyCHOW MebeAr — NpaTypaTth TKaHLIO, CMOHEHHO MEAMKIAM MOIOLLIMM CPeACTBOM, BRITUPaTh HCTOM CYyXOn
TKaHLIO 1A MPOBETPUBAETE NOMELLIeHe, NPeAB3PUTEALHO OTKPLIBaS BCE ABEPLIbI A SILLIAKA N3ACAS.

A3HHbIe AelicTBKS HeoBXxoAnMo NOBTOPSTE 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenkio

Bceraa coaepxuTe nosepxHOCTY MebeAr B NOAHOM CyXOCTW. [Npy HeoBXOAMOCTY, NPOTYPaATE NOBEPXHOCTA
mMebeAn Cyxom MArkon TKaHe ((hASHEAB, CYKHO, BOWMAOK 1 T.N.). PekoMeHAYEeTCS O4NLLSTE Mebenb Kak MOXHO
CKOpee NocAe TOro, Kak OHa ncrnaHkanace. Ecav Bel OCTasuTe 3arpsisHeHre Ha HeKOTOpOe Bpemsl, TO 38METHO
MOBLILLEETCS ONacHOCTL OOPa30BaHWS PA3BOACE, NSITEH 1 NOBPEXACHUIN NOKPETUS Mebean nan eé HacTten. B
CAYHae CTOVKX 3arpsI3HEHU PEKOMEHAYETCS NCNOAL30BaTL CNEUMaALHLIE OHNCTUTEAN. BHAMETEALHO 3yHanTe
WHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO MNOAXOANTL NOA TUM NMOKPLITVS Bawen MebeAn. HeaonycTiMo
NpYMeHeHe MOIOLLIMX CPeACTB, COAPXXALLMX abpa3vBHbIe BeLLeCTBa. HeAONyCTMO NPUMEHEHIE COAbI, CTUDaAbHLIX
NOPOLLIKOB 1 NPOYAX CPEACTB, HE NPEAHa3HA4EHHBIX AAS YXOAA 33 MEDRALIO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMIA AO/AKEH
OCYLLECTBASTTLCS CMeLMann31poBaHHBIMA MOIOLLIMMI CPEACTBaMU.

AAS1 YCTPaHEeHVS! NblAK C NOBEPXHOCTE MSINKMX YacTer MebeAr MCNOAL3YTE MbIAeCOC CO CneLansHbIM
HaCaAKaMIW ANS HNCTKK MebeAn,

He pasvellarite 1 He nepemeLLanTe Ha NosepxHOCTSIX MebeA NpeAMETLI, UMEeIOLLIE OCTPRIE YIALL, KDOMKM,
BLICTYN3IOLLIME OCTPLIE AETAAN,

SKCnAyaTaUuns

Harpy3ka Ha melens 1 eé H4acT (NOAKI, SILLVIKIA, CUABHST U NP,) HEe AQAYHE MNPEBLILLETL YCTAHOBAEHHEIX
NPOV3BOAUTEAEM HOPM, YK33aHHLIX B KOHLIE MHCTPYKUW NO cOopKe.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, NPLIraTh, NOABEPIaTh MOBLILLEHHLIM AUHSMUHECKIAM Harpy3Kam.
PekoMeHAYETCS NepUOANHECKI MPOBEPSITb NAOTHOCTE Pe3b00BLIX COBRAVHEHIA KPDENABHINSI MEXaHIN3MOB
TPaHCPOPMALIA W MOATSIMMBATL KX NP HEOBXOAMMOCTW.

Mpw NOsIBAGHUM CKPUNOB B MEXaHU3MaX TPaHCHOPMaLIW VX CASAYET CMa3biBaTh CNEUMaANSPOBIHHON CMa3KOM.
[Npy UCNOAL30B3HNN MEXBHU3ME TPaHCHOPMALIY CTPOrC COBANIOASITE AGHHYIO VHCTPYKUIAKD, 3BerarTe M3NALHINX
YCUAWI, DLIBKOB, NepekoCcoB 3AeMeHTOB MeXaH3Ma,

%




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the fumiture retains its appearance and serviceability, Iargely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furmiture in the best condition.

Light
Do not expose your fumiture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extremme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your fumiture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humnidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to nomalise the humidity level.

Do not place your fumiture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
fromn the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recormmended:

¢ for upholstered fumniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

¢ for cabinet fumiture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumiture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt etc)). Itis recommended to dean the fumiture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives, Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the fumiture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the fumniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the fumniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate therm with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerk
distortions of mechanism elements.
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